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INFORMATIONS  
ET OFFRES  
DE CONSEIL  
AU MAROC



PREMIERS PAS :  
ORIENTATION  
ET CONSEILS.

Vous prévoyez de vous installer en 
Allemagne ? Quand on s’installe dans un 
autre pays, il y a beaucoup de choses à 
organiser et il faut également tenir compte 
des obligations légales.  

Cette brochure vous indique ce que vous 
devez faire pour préparer ce départ. Elle 
vous indique où vous pouvez obtenir des 
informations et des conseils et participer à 
des ateliers gratuits. Grâce à cette brochure, 
vous pouvez déjà vous préparer à votre vie 
en Allemagne depuis le Maroc.
 
Nous vous souhaitons beaucoup de succès 
dans vos préparatifs et un bon début de 
séjour en Allemagne !



 
 

Visa et permis  
de séjour.

 

Les personnes détentrices d’un passeport marocain ont besoin d’un visa 
pour se rendre en Allemagne. 

Types de visas pour les séjours 
professionnels et privés.

Pour un séjour de longue durée effectué à titre professionnel ou privé, 
vous avez besoin d’un visa national pour entrer en Allemagne. Vous 
pouvez demander ce visa dans votre pays auprès de l'Ambassade 
d'Allemagne si vous comptez exercer une activité professionnelle, suivre 
une formation ou rejoindre votre famille. 

À votre arrivée en Allemagne, vous faites une demande de permis de 
séjour auprès du service pour étrangers (Ausländerbehörde) à votre 
nouveau lieu de résidence. Ce permis est délivré en fonction du motif 
de votre séjour en Allemagne. Il est toujours temporaire et confirme que 
vous séjournez légalement en Allemagne. 

Il existe différents visas, notamment
,

	– pour travailler en tant que titulaire d’un diplôme, en tant que personne 
ayant effectué une formation professionnelle reconnue en Allemagne, en 
tant que personne pouvant attester d’une formation professionnelle et 
d’une expérience professionnelle reconnues à l’étranger 

	– pour étudier
	– pour suivre une formation professionnelle
	– pour faire du bénévolat, travailler comme au pair un ou faire un stage 
	– pour rejoindre votre famille.
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Plus d’informations et de conseils 
sur le thème.

Quels sont les différents types de visas ? Le site web « Make it in 
Germany » fournit des informations à ce sujet

Comment faire une demande de visa ? Le site web « Préparer et réussir 
son arrivée en Allemagne » de la Diakonie fournit des informations à ce 
sujet en allemand, anglais, français et dans d’autres langues.

Quelles sont les conditions préalables ? Comment faire une demande 
de visa ? De quels documents ai-je besoin ? Vous trouverez toutes les 
informations nécessaires sur le site web de l'Ambassade d’Allemagne au 
Maroc. 

Les conseillers du projet « Préparer et réussir son arrivée en Allemagne » 
de la Diakonie et du Goethe-Institut offrent des informations sur tous les 
thèmes liés aux visas et aux permis de séjour. N’hésitez pas à les contac-
ter par téléphone, par e-mail ou en personne !

Goethe-Institut au Maroc  .

Rue Sana'a 7,
10 001 Rabat
Vanille.pieper.extern@goethe.de

www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
https://legal-migration.de/_fr/
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Compétences en allemand, 
cours d’allemand et 
document attestant 
attestand vos connaissance 
linguistique en allemand.

Des bonnes connaissances de la langue allemande sont importantes 
pour bien démarrer son séjour en Allemagne. 

Un certain niveau de langue est souvent la condition préalable pour 
qu’une personne puisse vivre, travailler et étudier en Allemagne.  

Si vous souhaitez rejoindre votre mari ou votre femme en Allemagne, 
vous aurez généralement besoin de compétences linguistiques de base 
(niveau A1), mais il y a de nombreuses exceptions. Si vous souhaitez 
commencer un travail, une formation ou des études en Allemagne, vous 
devez avoir un certain niveau de langue : au moins B1 pour une forma-
tion, au moins B2 pour des études, mais en général C1. Les écoles pro-
fessionnelles (Berufsschulen) en Allemagne et de nombreux organismes 
de formation, par exemple, recommandent ou exigent parfois de bonnes 
connaissances linguistiques (niveau B2). 

De quel niveau de langue avez-vous besoin et dans quel but ? Et avec 
quel document pouvez-vous le prouver ? Veuillez trouver plus d'infor-
mation sur le site web de l’Ambassade d’Allemagne et le site web du 
Goethe-Institut.

Vous souhaitez suivre un cours d’allemand ? Lorsque vous le choisirez, 
faites attention à la qualité. Les enseignants doivent pouvoir attester 
d’une très bonne connaissance de l’allemand ou d'avoir accompli des 
études allemandes. Et l’école de langue doit remplir toutes les conditions 
légales. À quoi devez-vous également faire attention lorsque vous choi-
sissez un cours d’allemand ? Vous trouverez plus d’informations sur le 
site web du Goethe-Institut. 

Vous avez déjà des connaissances en allemand, mais pas de certificat ? 
Vous pouvez dans ce cas passer un examen au Goethe-Institut certifiant 
vos connaissances linguistiques.
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Conseil et 
assistance.

Au Goethe-Institut, vous pouvez suivre des cours d’allemand payants. 
Mais le Goethe-Institut propose également de nombreuses offres gra-
tuites. Si vous demandez conseil, on vous donnera par exemple des 
informations pour apprendre l'allemand et vous préparer à vos examens. 
Les formations vous offrent des informations pratiques sur l'allemagne 
ainsi que la possibilité de pratiquer la langue. Vos progrès linguistiques 
seront évalués et vous pouvez vous informer sur les examens d’allemand. 

Vous pouvez également emprunter du matériel qui vous aidera à vous 
préparer à l’examen. Vous recevrez des conseils de la part de profes-
seurs ayant une expérience professionelle déjà souvent fait passer des 
examens. En outre, ils pourront travailler avec vous sur certaines parties 
de l’examen.

Encore plus d’offres.

Vous souhaitez vous informer plus sur l’Allemagne et améliorer  
vos connaissances en allemand ? Sur le site web « Mein Weg nach 
Deutschland », vous trouverez des informations en 30 langues – y 
compris en anglais et en français – sur la vie quotidienne et profession-
nelle en Allemagne. Vous y trouverez également des exercices d’allemand 
gratuits pour les niveaux A1 à B2.

D’autres médias gratuits - allant d’applications proposant du matériel 
d’apprentissage à des vidéos, des podcasts et des jeux, en passant par 
les médias sociaux et les forums – sont disponibles www.goethe.de/fr/
spr/ueb.html.

Deutsche Welle propose également des cours d’allemand et des offres 
pour apprendre l’allemand avec des actualités ou de la musique pour les 
niveaux A1 à C1. 
  
Sur le portail des anciens étudiants, vous pouvez rencontrer des per-
sonnes qui se préparent également à s’installer en Allemagne ou qui y 
vivent déjà.
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Informations sur 
la vie quotidienne 
et professionnelle.

 

Vivre et travailler en Allemagne, qu’est-ce que cela signifie ? Que devez-
vous savoir sur le système de formation et d’études en Allemagne ? Vous 
pouvez bénéficier d’un conseil personnalisé pour bien vous préparer. 

Informations sur  
le thème du travail.

Vous souhaitez en savoir plus sur la vie professionnelle ou les opportuni-
tés professionnelles en Allemagne ? Le site web « Make It in Germany » 
vous renseigne à ce sujet. 

Quelles sont les informations à connaître et les conditions pour travailler 
en Allemagne ?
https://legal-migration.de/_fr/visa-et-permis-de-sejour/

Il existe plusieurs façons de chercher un emploi en Allemagne, par 
exemple sur les sites web des organismes publics et sur les sites d’em-
ploi privés. Vous y trouverez des réponses à vos questions sur le marché 
de l'emploi. 
www.arbeitsagentur.de/jobsuche

Le Goethe-Institut propose également des conseils et des formations 
pour faciliter la procédure de candidature et les entretiens d’embauche.
www.goethe.de/de/spr/ueb/daa/all/db0/db1.html
www.goethe.de/prj/mwd/de/deutschueben/arbeitssuche/bewerbung.html
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Informations sur la  
formation et les études.

Une formation professionnelle reconnue par l’État allemand dure généra-
lement entre deux et quatre ans. Les participants apprennent la théorie 
dans l’école professionnelle et acquièrent une expérience pratique en 
entreprise. Il existe différentes possibilités de formation professionnelle. 
Vous trouverez des informations complètes sur le site web « Préparer et 
réussir son arrivée en Allemagne » de la Diakonie.

Informations sur  
les formations.

L’agence pour l’emploi et le site web « Make it in Germany » et  
www.abi.de fournissent des informations sur différents métiers et 
activités. 

Informations sur les 
études en Allemagne.

Vous voulez étudier en Allemagne ? Le site web « Préparer et réussir son 
arrivée en Allemagne » de la Diakonie fournit des informations sur le visa 
et le permis de séjour nécessaires pour faire des études. 

Quels sont les établissements d’enseignement supérieur en Allemagne ? 
Quelles sont les conditions à remplir ? L'Office Allemand d'Echange 
Universitaires (DAAD) fournit des informations à ce sujet dans le cadre de 
consultations et des offres informatives.

Le site « Studieren in Deutschland – Land der Ideen » (Étudier en 
Allemagne – pays des idées) fournit également des informations aux 
personnes qui souhaitent faire des études supérieures. 

Où puis-je faire valider mon certificat de langue pour pouvoir faire des 
études ? Le Goethe-Institut fournit des informations à ce sujet sur son site.
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Conseil  
et assistance.

Il existe différents services de conseil et possibilités de soutien sur la vie 
quotidienne, le travail, la formation et les études en Allemagne..

Préparer et réussir son arrivée en Allemagne –  
Conseil sur la migration avant l’arrivée  
(Diakonie/ Goethe-Institut Maroc).

Les experts du projet « Préparer et réussir son arrivée en Allemagne » 
de la Diakonie et du Goethe-Institut proposent un service de conseil 
personnalisé : 

	– Préparation de l’intégration dans la société et sur  
le marché du travail 

	– Soutien pour obtenir la reconnaissance des qualifications 
professionnelles 

	– Intégration réussie de la famille ou des enfants  
dans le système éducatif

	– Sécurité financière/Santé 
	– Protection contre des offres douteuses, l’exploitation par  

le travail et d’autres formes de dépendances 

Goethe-Institut au Maroc
Rue Sana'a 7,
10 001 Rabat
Vanille.pieper.extern@goethe.de

www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
https://legal-migration.de/_fr
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Vivre et travailler en Allemagne 
(Goethe-Institut).

Les conseillers offrent un soutien et des informations : 

	– Conseils pour travailler en Allemagne
	– Séance d’information sur la vie et le travail
	– Formations pour faciliter la procédure de candidature
	– Atelier en ligne « Mit Deutsch in den Beruf » (en allemand)
	– Cahier « Deutschlandheft » contenant des informations générales et  

des pistes pour trouver des informations supplémentaires.  
Vous y trouverez également un vocabulaire utile utiles pour  
la vie quotidienne en Allemagne 

www.goethe.de/resources/files/pdf189/goethe-institut_mein-
deutschlandheft.pdf
www.goethe.de/prj/mwd/de/mein-deutschlandkurs.html

Goethe-Institut au Maroc 
Rue Sana'a 7,
10 001 Rabat
E-Mail:	 Asma.bennouk.extern@goethe.de 
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Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit 
(GIZ) GmbH.

Avec les Centres pour la Migration et le Développement (ZME), la 
Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 
GmbH, mandatée par le ministère fédéral allemand de la Coopération 
économique et du Développement (BMZ), soutient les personnes tout au 
long du processus de migration. 

À l’Espace d'Information Maroco-Européen pour l'Appui à la Mobilité et 
l'Insertion Professionnelle (EIMEA), vous pouvez obtenir des informations 
et des conseils personnalisés sur la migration légale de travail et de 
formation et la réintégration après un retour. Ces centres sont situés à 
Agadir, Beni Mellal, Casablanca, Fès, Oujda, Rabat et Tanger. Pour en 
savoir plus sur le centre de conseil au Maroc, consultez le site  
www.startfinder.de/fr/advisory-centre/morocco.

©
 G

IZ

11

https://www.startfinder.de/fr/advisory-centre/morocco


Reconnaissance des qualifications 
professionnelles étrangères.

Condition préalable à la reconnaissance.

Vous avez obtenu un diplôme scolaire, universitaire ou professionnel au 
Maroc et vous souhaitez le faire reconnaître ? Vous trouverez ci-dessous 
les informations les plus importantes.

Prouver que vous êtes titulaire d’un diplôme universitaire.

Une base de données pour la reconnaissance des diplômes universitaires 
et diplômes professionnels vous permet de savoir si votre diplôme étran-
ger est considéré comme un diplôme universitaire en Allemagne. C’est 
important pour que vous puissiez obtenir un visa ou un permis de séjour 
en tant que diplômé universitaire. 

Si l’exercice de la profession exige une autorisation spéciale, vous devez 
également obtenir de l’organisme compétent la reconnaissance de la 
qualification professionnelle. 

Il existe des professions qui exigent une reconnaissance. Ces professions 
sont appelées « professions réglementées ». Il s’agit par exemple des 
professions suivantes : médecin, infirmier(ère), enseignant(e) dans une 
école publique. L’agence pour l’emploi fournit des informations sur les 
professions réglementées.

Vous trouverez des informations complètes sur le thème de la 
« reconnaissance des qualifications professionnelles » sur  
www.anerkennung-in-deutschland.de.

Le résultat de la procédure de reconnaissance dépend du cas individuel 
et beaucoup de choses doivent être prises en compte. Seule une 
consultation individuelle vous permettra de savoir quelle est la voie la 
plus appropriée dans votre cas.
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Points de contact et de conseil.

Les conseillers du projet « Préparer et réussir son arrivée en Allemagne » 
de la Diakonie et du Goethe-Institut vous soutiennent et travaillent  
en étroite collaboration avec les services compétents en Allemagne. 

Les experts vous conseillent en français, arabe, allemand et anglais. 
N’hésitez à prendre contact par téléphone, par e-mail ou en personne.

Goethe-Institut au Maroc
Rue Sana'a 7,
10 001 Rabat
Vanille.pieper.extern@goethe.de

www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
https://legal-migration.de/_fr

 

 

©
 G

oe
th

e-
In

st
itu

t

©
 G

oe
th

e-
In

st
itu

t

13

mailto:Vanille.pieper.extern%40goethe.de?subject=
https://www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
https://legal-migration.de/_fr/


 
 
 
 
 
Des conseils gratuits aux demandeurs pour évaluer leurs chances 
d'obtenir l'équivalence de leurs qualifications professionnelles

ProRecognition
Commencez votre carrière en Allemagne avec des qualifications 
reconnues grâce au Service ProRecognition.
Notre offre :

	– Conseils individuels et accompagnement tout au long de la procédure 
de reconnaissance.

	– Informations sur les conditions linguistiques et soutien pour trouver le 
cours de langue approprié

	– Conseils et accompagnement lors de la demande du visa
	– Conseils en migration
	– Ateliers de préparation pour les candidatures et la recherche d'emploi
	– Evénements de networking avec des Welcome Centers et des 

chambres de commerce et d'industrie en Allemagne (IHK) pour établir 
des contacts entre les professionnels et les entreprises

	– Cours de pré-intégration
 
Deutsche Industrie- und Handelskammer in Marokko – DIHK
Chambre Allemande de Commerce et d’Industrie au Maroc
Lot. El Manar, Villa 18
Rue Ahmed Ben Taher El Menjra
Quartier El Hank
20160 Casablanca
Maroc

E-Mail : pro-recognition@marokko.ahk.de
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L’arrivée en 
Allemagne.

 
Vous venez d’arriver en Allemagne ? Dans ce cas, vous devez, dès les 
premiers jours, demander votre titre de séjour auprès du service des 
étrangers et vous inscrire dans votre ville. Vous avez des questions à ce 
sujet ? Il existe des organismes qui vous aident gratuitement et anony-
mement, c’est-à-dire sans en parler à personne.

Conseil et  
assistance.

Conseil en matière de migration.

Il existe de nombreux services de conseil en matière de migration dans 
les différentes régions d’Allemagne. Le service de conseil en matière de 
migration compétent est celui de la région dans laquelle vous souhaitez 
vivre plus tard. Si vous êtes adulte, c’est le service de conseil en mi-
gration pour les immigrés adultes qui est compétent pour vous en Alle-
magne. Si vous avez moins de 28 ans, ce sont les services de migration 
pour la jeunesse qui s’occupent de vous. Le service de conseil en migra-
tion pour les immigrés adultes (MBE) et les services de migration pour la 
jeunesse (JMD) informent sur les questions relatives au permis de séjour 
et à la vie quotidienne.

Sur le site web de l’Office fédéral des migrations et des réfugiés, vous 
trouverez le service de conseil le plus proche.

Le service de conseil en migration pour les immigrés adultes (MBE) et les 
services de migration pour la jeunesse (JMD) proposent également des 
conseils en ligne.
www.migrationsberatung.org/de/migrationsberatung-online  
(pour les adultes)
www.jugendmigrationsdienste.de/fr/  
(pour les personnes de moins de 27 ans).
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Maisons d’information et coachs d’accueil du Goethe-Institut.

Les coachs d’accueil vous aident à vous installer en Allemagne. Ils orga-
nisent des réunions d’information, des séminaires (en ligne) et des ateliers 
sur la vie et le travail en Allemagne. Vous trouverez des coachs d’accueil 
dans six Goethe-Instituts en Allemagne et dans les maisons d’information 
du Goethe-Institut.
 
Les maisons d’information sont situées dans 50 endroits en Allemagne. 
Vous pouvez également vous y informer sur la vie et le travail en Alle-
magne et pratiquer l’allemand. Vous pouvez découvrir les offres locales, 
participer à des événements et rencontrer d’autres personnes. Les 
maisons d’information sont situées dans des lieux publics, par exemple 
dans des administrations, des bibliothèques et des universités populaires 
(Volkshochschulen).
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Les Welcome Center (centres d’accueil) régionaux offrent des conseils 
et un soutien aux travailleurs qualifiés et à leurs familles.
www.make-it-in-germany.com/fr/service/orientations-points-contact/en-
allemagne

Les organismes de lutte contre la discrimination peuvent vous aider 
sur les questions liées à la discrimination.
www.antidiskriminierungsstelle.de/DE/wir-beraten-sie/wir-beraten-sie-
node.html 

Vous trouverez un aperçu des services de conseil et d’accueil, des 
organismes publics et des cours d’allemand près de chez vous sur le 
site web du Goethe-Institut. 
www.goethe.de/prj/mwd/fr/hilfefinden/wichtigeadressen.html
 

Conseil sur différents types de problèmes

Les associations de bienfaisance Arbeiterwohlfahrt, Caritas, Diakonie, 
Croix-Rouge allemande (DRK), Paritätischer Wohlfahrtsverband, Centre 
d’assistance des juifs en Allemagne (ZWST) proposent des services de 
conseil et de soutien sur différents thèmes, par exemple la famille et 
les enfants, la maladie, les dettes, le permis de séjour, la vie quoti-
dienne, l’intégration et les assurances.

Vous trouverez sur les sites web des associations les informations  
sur les services de conseil à proximité de votre domicile, par exemple sur  
www.diakonie.de/informieren/einrichtungssuche.
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Plus d’informations.

Loisirs.

Dans de nombreuses villes, vous pouvez visiter des musées, des gale-
ries, des cinémas et des théâtres ou vous rendre dans une bibliothèque. 
Vous aimez la nature ? Vous pouvez dans ce cas aller au zoo ou au jardin 
botanique. L’entrée est généralement payante.

Les parcs et les berges des rivières sont généralement gratuits et les 
gens aiment s’y retrouver pour faire un barbecue ou se baigner.

Vous pouvez faire du sport dans un club ou une salle de sport. Vous avez 
du temps et vous voulez apprendre quelque chose de nouveau ? Vous 
pouvez dans ce cas suivre un cours dans une université populaire (Volks
hochschule) près de chez vous.

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Organisations de migrants.

Dans de nombreuses villes, il existe des organisations et des asso-
ciations de migrants. Vous pouvez y rencontrer d’autres personnes, 
pratiquer des activités ensemble ou bénéficier de services de conseil. 
Pour plus d’informations, consultez par exemple les liens suivants :
www.bundeskonferenz-mo.de 
www.damigra.de/fr/dachverband/ueber-uns/
www.bv-nemo.de
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À propos de nous.

Les offres de préparation à la 
migration, à la vie et au travail en 
Allemagne.

« Préparer et réussir son arrivée en Allemagne » conseille et accom-
pagne les personnes qui souhaitent s’installer en Allemagne. Vous avez 
besoin d’informations à ce sujet ou vous souhaitez savoir si vos projets 
sont réalistes ? Vous souhaitez être aidé(e) pour planifier et préparer votre 
voyage ? Alors ce projet est fait pour vous. 

Le soutien commence dès le Maroc. Les experts vous offrent un conseil 
individuel et des séances d’information pour mieux connaître les obliga-
tions légales et la vie en Allemagne. Vous pouvez également participer 
à des séminaires de groupe portant sur la vie quotidienne et la connais-
sance de l’Allemagne. 

Les experts aident les personnes à s’installer en Allemagne et à se prépa-
rer au quotidien sur place, par exemple en ce qui concerne la procédure 
de demande de visa, la demande de permis de séjour, la réussite de 
l’intégration professionnelle, la reconnaissance des qualifications profes-
sionnelles, l’intégration à l’école, la formation et les études, l’intégration 
sociale et les questions relatives à la famille, au logement, à la sécurité 
financière, au système de santé et à la protection contre les offres de 
placement et de travail douteuses, l’exploitation par le travail et les autres 
formes de dépendance.  

Les conseillers travaillent en étroite collaboration avec les services de 
conseil en Allemagne. Le conseil est indépendant et gratuit. Le projet 
est financé par le Fonds pour l'Asile, la Migration et l’Intégration et par le 
Délégué du gouvernement fédéral à la Migration, aux Réfugiés et à l’Inté-
gration et à la également Déléguée à l'Antiracisme. 
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La Diakonie est l’une des grandes associations de bienfaisance en 
Allemagne, les autres étant Caritas, Arbeiterwohlfahrt (AWO), La Croix-
Rouge allemande (DRK), Deutscher Paritätischer Wohlfahrtsverband (Der 
Paritätische) et le Centre d’assistance des juifs en Allemagne (ZWST). 
La Diakonie propose de nombreux services de soutien et de conseil 
sur la migration/l’intégration. Elle donne des conseils sur les problèmes 
financiers, la maladie, la famille et l’éducation. Le projet de la Diakonie 
« Travail social international sur la migration (IMSA) » soutient la mise en 
œuvre des offres de pré-intégration telles que « Préparer et réussir son 
arrivée en Allemagne ». Au Maroc, la Diakonie travaille en collaboration 
avec le 

Goethe-Institut au Maroc
Rue Sana'a 7,
10 001 Rabat
Vanille.pieper.extern@goethe.de

www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
https://legal-migration.de/_fr

20

https://www.diakonie.de/informieren/infothek/2023/juli/internationale-migrationssozialarbeit-imsa-vorintegration-und-uebergangsmanagement
mailto:Vanille.pieper.extern%40goethe.de?subject=
https://www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
https://legal-migration.de/_fr/


 
 
 
 
 
 
Autres acteurs.

Le Goethe-Institut e. V. est l’institut culturel de la République fédérale 
d’Allemagne. Il promeut la connaissance de la langue allemande à l’étran-
ger et soutient la coopération culturelle internationale. Dans le cadre du 
projet « Pré-intégration et gestion de la transition – assurer la réussite du 
processus de migration », le Goethe-Institut propose des offres pour vivre 
et travailler en Allemagne. Le Fonds Asile, Migration et Intégration (AMIF) 
finance partiellement ce travail. Les personnes qui souhaitent vivre en 
Allemagne pour des raisons professionnelles ou privées reçoivent ici un 
soutien pour se préparer à la vie quotidienne et professionnelle. Parmi les 
services gratuits proposés, on trouve des formations, des conseils et des 
offres de soutien à l’apprentissage.

Goethe-Institut au Maroc 
Rue Sana'a 7,
10 001 Rabat
E-Mail:	 Asma.bennouk.extern@goethe.de

www.goethe.de/ins/ma/fr/index.html
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La Deutsche Gesellschaft für Internationale Zusammenarbeit (GIZ) 
GmbH propose un soutien à travers l'Espace d’Information Maroco-
Européen pour l’Appui à la Mobilité et l’Insertion Professionnelle (EIMEA) 
aux personnes qui souhaitent venir en Allemagne, en Europe ou dans leur 
région pour y travailler ou y évoluer professionnellement. 

Inversement, l’EIMEA conseille également les personnes qui sont re-
venues au Maroc après avoir vécu en Allemagne, en Europe ou dans 
d’autres pays et qui ont besoin d’un soutien sur place pour leur réin-
tégration sociale et économique. Cet espace accorde une importance 
particulière au soutien des femmes et des personnes en situation de 
vulnérabilité.

www.startfinder.de/fr/advisory-centre/morocco
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Autres  
liens utiles.

 
Informations générales sur la migration/l’intégration
www.bamf.de/FR/Startseite/startseite_node.html
 
InformationenInformations sur les métiers 
www.planet-beruf.de/schuelerinnen

Informations sur l’apprentissage dans l’artisanat
www.lehrstellen-radar.de/5100,90,lsrsearch.html

Informations sur les formations commerciales et industrielles
www.ihk-lehrstellenboerse.de

Informations pour les travailleurs
www.aktiv-online.de/beroobi-der-kanal-fuer-azubis

Informations sur la recherche d’emploi
www.make-it-in-germany.com/de/arbeiten-in-deutschland/jobboerse
www.arbeitsagentur.de/vor-ort/zav/startseite

Conseils sur la reconnaissance professionnelle  
et les offres de qualification
www.netzwerk-iq.de
www.migranet.org/angebote/ratsuchende/anerkennungsberatung

Portail pour l’aide entre voisins  
www.start-with-a-friend.de

Différentes informations pour les nouveaux arrivants
https://handbookgermany.de/fr

Cet ensemble de liens sur Internet
https://legal-migration.de/_de/beratung-und-unterstuetzung
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Responsable: 
Diakonisches Werk Baden en coopération avec la Diakonie Württemberg

Responsable: 
Diakonie Baden en coopération avec Diakonie Württemberg, collaboration avec Diakonie 
Deutschland, Diakonie Hamburg, APPK, International Studies Institute (ISI) (Kosovo/Albanie), 
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Bayern, Bremen, Hessen, Mecklenburg-Vorpommern, Mitteldeutschland, Niedersachsen, Pfalz, 
Rheinland-Westfalen-Lippe, Berlin-Brandenburg-schlesische Oberlausitz, Sachsen, Schleswig-
Holstein.

Le projet est financé par le Fonds européen pour l'Asile, la Migration et l'Intégration (AMIF), la 
République fédérale d'Allemagne (Déléguée du gouvernement fédéral pour la Migration, les 
Réfugiés et l'Intégration, également Déléguée à l'Antiracisme et Office fédéral pour la Migration 
et les Réfugiés, BAMF), le Land de Baden-Württemberg et la Diakonie.

Finanziert von der 
Europäischen Union
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